GETRAG B.V. & Co. KG

Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74189 Unlergruppenbach

GETRAG S.P.A.

C/O SCHWEITZER LOGISTK
PLANT MODUGNO

VIA DEI CICLAMINI 4

70026 MODUGNO

ITALIEN

A MAGNA

Delivery no. / Date:
Purch. ord. no.;
Purch. ord. Date:
Supplier's no.:
Order no. / Date:
Customer no.:

Consignee:

Person in charge:
Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

loading station: 14248

Delivery note

Weights (gross/net)

IR GETRAG

/ﬁBLQB%

7146857 /09.03.2018
5500039817

0000008003
30020564 / 13.09.2017
10005593

30005665

01 Serie

Knorr, Hr.

Gross weight 838,740 KG Net weight 693,840 KG Volumes 1,080 M3
ltem Material Quantity Weight
Description
000010 0550723441 840 PC 693,840 KG
Hub System 2nd/6th Gear cpl
Customer article number: 0550723441Position2
900001 TBA-520921 3 PC 45 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800
900002 TBA-520880 60 PC 77 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R
900003 TBA-501668 60 PC 16 KG
Inlett fir Muffen DCT300, HST & PMG
900004  TBA-550528 3 PC 7 KG
VDA KLT Pallet Cover A0B06 DKG
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
KUEHNE--NAGEL sx.
/1_80 A7¥5 333 Via dei Ciclamini, snc - 70025 adug, 10 (ury)
N4 TEsenR A20.435869 15 MAR 2018
TR EAETR "Ricevuto con riserva ¢'i
verifica su qualita e guantiad”
GETRAG B.V. & Co. KG Kommanditgesellschait mit Sitz in Handelsregister Niederlande = Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-Strale 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttaart HRA 104271 Geschaftsfihrer; DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: GETRAG Dr. Stephan Weng BIC: DRES DE FF 604
www.getrag.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Kiett
in Amsterdam und Verwaltungssitz Didier Lexa

in Untergruppenbach
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_ﬁRllS%QE.&LIE SHPMT.REF.NQ. : 215372 09.03.2018-13:20
¢ : Page 01.1
VENDOR  -PLANT: 0004 RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NO: (000008003 -NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
GETRAG B.V. & Co. KG GETRAG S.P.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome
Burgbernheimer Strasse b C/0 SCHWEITZER LOGISTK CARRIER: Schweitzer
D-91438 BAD WINDSHEIM VIA DEI CICLAMINI 4 ~-NUMBER :
1-70026 MODUGNG SHPMT-GRS WEIGHT: 14.026
CONTAINER ID: LB SC 893
DN-ND REF.NO.-CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT,DATA-VENDOR
~ITH PACK. MATL -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDQR CONSTGNMENT
7146863 2500331903 300 PC S/ Clutch Housing 5500036315
14.03.2018 2500331903-0100 Qy////’ Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 ‘% P: 0 X 30 TBA-501494
P: 60 - X 0 TBA-501543
7146856 0550722441 840 PC S/ Hub System lst/7th Gear cpl 5500039817
12.03.2018 0550722441 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / (9841/407-614
010 p: G l/ X 280 TBA-520021
P: 60 - X 0 TBA-501668
P: 60 - X 0 TBA-520880
P: 3 - X 0 TBA-550528
7146857 0550723441 840 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500039817
12.03.2018 0550723441 (//’ Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 o (E:)- X 280 TBA-520921
P; g0 - X 0 TBA-501668
P: 60 - X 0 TBA-520880
p: 3 - X 0 TBA-550528
7146858 0550724441 840 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500039817
12.03.2018 0550724441 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 F: (E;:l B/// X 280 TBA-520921
“P: 60 - X 0 TBA-520880
P: 60 - X 0 TBA-501668
P: 3 - X 0 TBA-550528
7146859 (550726441 840 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear cpi 5500039817
12.03.2018 0550725441 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: Qf;:} 07/( X 280 TBA-520921
P: ol - X @ TBA-501668
P: 60 - X¥ 0 TBA-520880
Pz 3 - X 0 TBA-550528
7146861 2500326201 420 PC S/ Transmission Housing 5500034455
12,03.2018 2500326201 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: @/ X 35 TBA-501494
P: - X 0 TBA-501623
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GR/TSSUE SLIP SHPMT.REF.NO. :215372 09.03.2018-13:20
o - f Page 01.2
VENDOR  -PLANT: 0004 RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NO: 0000008003 -NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
GETRAG B.V. & Co. K& GETRAG S.P.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome
Burgbernheimer Strasse 5 C/0 SCHWEITZER LOGISTK CARRIER: Schweitzer
D-91438 BAD WINDSHEIM VIA DEI CICLAMINI 4 -NUMBER:
I-70026 MODUGNOD SHPMT-GRS WEIGHT: 14.026

DN-NO REF . NO. -CUST. Q7Y UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.NO.-VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITHM PACK .MATL -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7146862 2500326401 420 PC S/ Clutch Housing 5500034501
13.03.2018 2500326401 / Gérg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: (fﬁ X 30 TBA-501494

P: ‘84/-J X 0 TBA-501622
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griin = Exe;np}ar Ter Frachtidirer vert =~ Exemplalre du transporteur

aroen = Exemplaar voor vervoerder

= EXemplaar voo? lastgever
= Exemplaar voor afzender
« Exemplear voor geadresseends

IANCOo = ESSAMPIAD per coMmmaents
msa - Essemplare per mittente
blu ~ Essemplare per destinatario

verde = Essamplare per transportatone

Wit = GOopy ior omarer
pink = Copy for sender
blze = Copy for consignee
grean = Copy for carler

nvid = LXemplar ior oraregiver
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blaa ~ Exemplar for madiager
gridn = Examplar for beford:ar

Absender (ame, Anschrift, Land) fule]
. aditeur, sEET R A INTERNATIONALER 2m
N ,jﬁﬁ' FRACHTERIEF 24
7 LETTRE DE VOITURE g§
GETRAG BM. & C0. KG INTERNATIONAL 53
Dlgsa !B?Irlﬁrde?gg unﬁeﬂle%l troéz e:?er Fa l1ran|sport ast gso;xml:. 'nogobstam g. i
gegentelligen Abmachung den Sestim- oute clause coniraire, & la Con-
Work Bad Mnds:ﬂg‘% 5 mungen des Dberelnkommens aber den vention relailve au contrat de trans- a2
Burgbernheimar Sre: Bef8rdeningsvertrag Im Intemationalen port intemational de marchandises a8
91438 Bad Windgheim StraBengfiterverkehr {CMRL par route (CMR) aE
— - Fy
Empiingar (Neme, Anschrift, Land) FrachtfUhrer {Name, Anschriit, Land) 23
2 Despt'lnamlra {nom, adresse, pays) 16 Transporieus {nom, adresss, =;’)ays) % 5.
4 G T R m 2a
6? Ve LA ~ Suesttyd Vel LI €3 N2 $§
2 AT PR e #7 7 2
a. AAN M il J_W,D&rﬁh\_ﬁ_’.ﬁy B3 Im
a3 VIIAC DF{ ({ (L #~ e SN ) SR A o 52
g2 = LR ORYe O DS o
-3 D X b - . SN U N P o
i Med PV sl Sl el b - =
. d R N AT -~ 20
=2 I=20046 Frlliaenh el I AN LS &
E _ 22
] Ausiial rt des Gut Nachfolgende, Frach| Anschyift, Land; g
é; 3 Ligfl Breénv:rnggarlﬁrmiggﬁ de la marchandise 17 1-,2?. :o:‘an %‘itﬁceghuﬁl;lma,merasssg.gg)ﬁ) . ,L 2§
E.g' Ogt/tleu LA — '-) e ! EE—
c® o
2o | Land/Pays ez
L @z
T o
a8 3 g
d Ta na z
dalg mn e EX o g g
O/tleu . - ot gg
GETR KA . Vorbehalte und Bemarkungen dar FrachitfGhrer o=
Land/Pays AGB.V. & Co. KG 18 Hérshenres ot Obsanaions dee transporteurs _E i)
%, | patummate i . " " g
2 e Wet e idstein_ The freight forwarder as mentioned in box 15 confirms with 188 22
< imer Strafie signature i i o
22 | »liboclne BPed Widshonr e gthis - '“tPOX 23 to transport fhe goods, which are covered ' |52
s ( ! p‘(e vSC(\pi Q4S 3 ? Q m):antio Zn m;ed In CMR. on behalf of the business as -
] ' " ned in box 2 to the place of destination in hox 3. 5%
2 Kex {eh , Anzahl d kstidck At der Ve feu Offlz B ng . d. Beidrderung® St il ner leht In % Umfang In m? ]
i Marqees Lol felsaniopns B Mode dambaliags O B B i e oo’ 10 Retsanimes | 11 Boiegeda m¥ei 12 iaga ind §§
=l
28 5 5
Ss ) } ( &
bt ta ¥
2] L&k ’P{t’u W bl g
g2 i 25
EE 0 -
i A deteidg +
o= Ej v €y 58
14026 o
B8
a e = ~ :’Fz‘;g;
} Lo LIPI o f toy 5E
e P, : é
=
=8
58
. =40
Z ro
=%
m
UN-Nummar B Gafahrzettalmustar-Nr, | Yerp-Gruppa I : Absend Wah! Empfangar ag
o Numéra UN s.l\?r.s Numéro d'etiquette Grgt,:'ge PP Euondn: Ig: ?é"s’tﬁ&}‘é’;? gscors 1 9 iugz:!r;:z En;'r? m ._-,,i;';dﬁ’em. Mgng:arllag te Destinalalrg gg
o tNom o d'amballage an iunnels Fracht 25
UN VOItN°g Prix de transport z8
afe Ermégigungen 2z
b des Absanders (Zoll- und sonalige amtliche Behandlung) Sondervorschriften He‘?“m o 25
o 13 instmctic:'?suga T'axpaditeur {formalités douaniéres et autres} Prescllpt?nns particulidres %\gﬁghensumme %3
iz Zuschisge Ea
Sa SUnpiamonts &=
22 Nebangabithren _L;
: Frais i % g
: mo o
) Zu zanlende Gesani- 25
i summe/Total & r g g
Rlckerstatt
|14 B E
Frachizphlungsanwelsungen Besondera Verainbarungen =
-y 15 =:gsc£|lgnllon Fatranchiseament 20 Ce lons paiculid B B85
£25. [F Sz
5898 | Franco i T e BE
3853 [k LR TR, |8
EHpy |Honbure ; . — = K T T R 3s
2632 B ¥ b it % Datdy 3 =4 £70 =
“5; 2 'EIfb iaefeérllglln iﬁf,". IA Mv tg L‘Q v o, Iaem f a‘( v ...) - 43/ Hécell’?ﬂ%@fﬂamhanﬁiﬁé Vel Dglg‘"-‘":" e ‘) &=
£5=5 e
REEZ /3 o8
MAGRRA GETRAG £
o 2 14/ MAR 2018 :
- b4
{dtarny aco k. K "
atzerdda Unterschrift ynd Stempskdes Frachtfhrers UnterschATE e T L =
(usrllgt;%ras&t;gi 1Id o E%ﬁ;fw;%ﬁfm i (Srllg?:x%m e? 1imbra dsatransporteur) [Signatule £t Stirtata FTITNS £!
Angahe ik et Eatlerfiung 1 T Habia, R e
25 "““G’e"@,ﬁ&ﬂ&%m dehaim Paletten-Absender - ExpédKLUE[FfﬁE REH 2 %él?— g:;@tu%tﬁre-dd@ palefies
von bis km E = Il & Jdd | Kein
Art Anzahl i %bﬁl(lé’ﬂuﬁnbs: &d70026 Modug ﬁq@&j Tausch | Tausch
Euro-Palette L—=5
Gitterbox-Palette _//:-——:" i
z = —
Einfach-Palette
- 1] R t " . .
26 Vaeriragspartner des FrachifUhrers — u 0 CO“ I"ISE \va d!
Bestallgung des Empfangers/Datul ng das Fahrers/Datumélinterschrift
é 27 Amtlichas Kennzelchen Nutzlast in kg B\f fttng cles Emplang W”El’fﬁﬂ'ﬂ Su qlfcﬁﬁwa’ é quanfﬂ:gw
£ we | §L-S0 S0 4(
§ anamger | £ 06, 2f £ 4 N -
=
g Benutzte Gen-Nr. ) « [ Nationat , (] Bilateral [ EG ] cemT

Best.-Nr. 13109 - Verkehrs-Verlag J. Fischar - Corneliussir, 49 - 4%5 Diisseldori - Telefon 02 "~~~ 77 ) - Telefax 0211/6 801544 - E-Mail

= e



¢
\\\i‘

7\1.,

*

*x

8
CHECK_LIST_SCARICO_MEZZI

@

Commlazmne a cura di dell’uﬂ‘lclo ricevimento KN:

~ - o £~ ,.
* e 88 DATA - TRASPORTATORE _ SCM L/

TARGA P AUTISTA: 'Q LoRA SN

% NR COLLIVIAGGIO | ., JDOC. IDENTITA®

" .ooLLo ¢

MANCANTE

- &
~ COLLO ‘|
DANNEGGIATC

Nr. Pezzi

}Annmaltaﬁé M i QOCDM
lricale OSTORZ22444
D © NrPemmi 230

hnemalia PEDANE DANNEEGUTA
Articolo

D O Nr. Pozzi

lAnomalia

Articolo

[:] ] Nr. Pezzi

Anomalia

IArticalo

L__l D Nr, Pezzl

nomalia

Articolo

D I:] Nr. Pezzi

lAnomalia

IArticolo

] O] Nr. Pezz|

lAnomalia

lArticolo

D El INr. Pezzi

lAnomalia

IArticolo

|:| D Nr __“_

- npjceyuto con riserva ch

1]
verifica su gualita e quaniita

*“”:fg‘?’&f_’i’ff?’ L 31‘3‘ OF _Lhaed wst el el D34S0
sy




